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ERASMUS
MOBILNOST POSAMEZNIKOV

Pogodbeno leto: 2007

KONČNO POROČILO

Slovar podatkov

Aktivnost: MOBILNOST ZAPOSLENIH Z NAMENOM POUČEVANJA
	OZNAKA
	Naslov stolpca
	Definicija podatka
	Oblika zapisa + primer
	Omejitve

	TS1
	Zaporedna številka
	Zaporedna številka mobilnosti
	Celo število

„1,2,3,4,…“
	/

	TS2
	Matična institucija
	Institucija, kjer je učitelj zaposlen in katera ga je poslala na mobilnost
	13 mestna Erasmus koda

„SI LJUBLJA03“
	

	TS3
	Številka EUC
	Številka Erasmus univerzitetne listine
	
	

	TS4
	Priimek zaposlenega
	Priimek pedagoškega delavca, ki je izvedel mobinost
	Prosti tekst

„Pajnič“
	/

	TS5
	Ime zaposlenega
	Ime pedagoškega delavca, ki je izvedel mobinost
	Prosti tekst

„Neža“
	/

	TS6
	Starost
	Starost pedagoškega delavca, ki je izvedel mobinost
	Celo število

„56“
	

	TS7
	Spol
	Spol pedagoškega delavca, ki je izvedel mobinost
	Velika črka, in sicer:

F = ženski spol

M = moški spol
	

	TS8
	Nacionalnost
	Nacionalnost pedagoškega delavca, ki je izvedel mobinost
	ISO koda države nacionalnosti

„SI“ (Oznake, Tabela 1)
	

	TS9
	Študijsko področje na matični inst.
	Študijsko področje, ki ga pokriva pedagoški delavec na matični instituciji
	Številčna koda (pretežnega) študijskega področja xx.x
(Oznake – Tabela 3)
	

	TS10
	Status
	Položaj pedagoškega delavca na matični instituciji
	Velika črka, in sicer:

J = asistent

I = docent

S = izredni/redni profesor
	

	TS11
	Inst. Gostiteljica
	Institucija, kjer učitelj izvede obveznosti mobilnosti
	13 mestna Erasmus koda

„SI LJUBLJA03“
	Koda se ne sme začeti z SI

	TS12
	Študijsko področje na inst. Gostiteljici
	Študijsko področje, v okviru katerega bo predaval pedagoški delavec na inst. gostiteljici
	Številčna koda (pretežnega) študijskega področja

„
	

	TS13
	Trajanje poučevanja v dneh
	Število dni, ko je bil pedagoški delavec v tujini
	Celo število med 1 in 42

„5“
	Najmanj 1 in ne več kot 42

	TS14
	Št. pedagoških ur


	Skupno število opravljenih pedagoških obveznosti 
	Celo število

„12“
	Ne sme biti „0“

Če je TS13 < 5, mora biti TS14 >=5

	TS15
	Mesec odhoda na mobilnost
	Mesec, v katerem je učitelj odšel na mobilnost
	Celo število v formatu mes/leto
“3/08” (marec 2008)
	

	TS16
	Stopnja poučevanja
	Študente katere stopnje je učitelj pretežno poučeval
	Črkovna oznaka, in sicer:
ST = višji strokovni nivo

FT = prvi cikel (dodipl.)

SD = drugi cikel (podipl.)

TD = tretji cikel (dokt.)

MT = več različnih
	

	TS17
	Jezik poučevanja
	Jezik, v katerem je učitel poučeval v tujini (Oznake – Tabela 1)
	ISO jezikovne kode
„EN“
	

	TS18
	Posebne potrebe
	Dodatno odobrena sredstva iz naslova posebnih potreb
	Znesek v €
„200,00“
	

	TS19
	Jezikovna priprava
	Ali je učitelj obiskoval kakšno jezikovno pripravo (doma ali v tujini) v povezavi z mobilnostjo
	Črkovna oznaka, in sicer:
Y = da

N = ne
	

	TS20
	Dnevni stroški
	Skupni dnevni stroški mobilnosti
	Znesek v €
„345,50“
	Znesek > 0,00

	TS21
	Potni stroški
	Celotni stroški poti mobilnosti
	Znesek v €

„550,10“
	Znesek > 0,00

	TS22
	Skupna Erasmus dotacija
	Skupen znesek sofinanciranja mobilnosti, vključno s sredstvi iz naslova posebnih potreb
	Znesek v €
„1354,70“
	Znesek > ali = 0,00

	TS23
	Prva Erasmus TS
	Je bila to prva Erasmus mobilnost za poučevanje tega učitelja
	Črkovna oznaka, in sicer:

Y = da

N = ne
	

	TS24
	Komentar
	Kakršen koli komentar
	Prosti tekst, do 255 znakov
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